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副主席:尤哈尼。隆罗特先生(芬兰)

增编

第 42 条{初读时为第 4 3 条)

1 。工作组在其9 月 2 5 日第 7 和第 8 次会议上，根据载于A/Co 3/39/WGo 

l/WPo 1号文件中的第 4 3 条审议了第 42 条的案文如下:

" (1)本公约缔约各国应考虑设立各种程序或机构，以便原籍固和就业国可以通

过这些程序或机构考虑到移徙工人及其家属的特殊需要、愿望和义务。

但) (就业国应在有关地方社区生活 (2) (就业国按照其本国立法规定的

及行政的决定方面，便利移徙工

人及其家属进行磋商或参加)

范围，保留允许或不允许移徙工

人参加公共活动或行政决策的权

利〕

(3) (移徙工人在就业国享有的政治权利，只限于该国行使其主权可以准许其

享有的这类权利的范围。) " 
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20 接着主席宣读了经非正式协商产生的下列对第 42 条的修正案:

(a) 第 1 款保持不变;

(时 第 2 款用左边一栏的案文，在第二句中的"便利"一词之前加上"按照其

本国立法规定"等语;

(c) 第 3 款中应删除括号，并将英文案文中" S 古a古 e of destination" 

改为 "Sta古 e of emploYment". (中文本无需更改)。

3 0 德意志联邦共和国代表回顾说，第 1 款中的英文冠词"乞he"应当删除.

4 0 美国代表提议，为了明确起见，在本条第 1 款中加上"其中包括本条第2

款中所规定的权利"等语，德意志联邦共和国代表支持这一提案.

50 荷兰代表提议对第 1 款加上以下一句:

"在适当的怕况下，移徙工人及其家属应有权在这些机构中有自已自由选出的

代表".

6 0 意大利代表说，他认为，荷兰代表的提案使第 1 歉所表达的概念更加完整.

关于美国代表的提议，他说，他认为该提案没有必要，因为提案加上的语言所涉的

权利在第 2 款中已做了规定.希腊代表支持意大利代表关于美国提案的意见.

7 0 挪威代表在谈到第 1 款时说，荷兰代表的提案不能被理解成使设立有移徙

工人自己从他们之间选出的代表参加的机构具有优先地位，取代供选择的"各种程

序".

8 0 法国代表团说明，它可以接受该条第2 款的措词，但有以下一点保留，即

把"按照其本国立法规定"一句改为"在其法律许可的情况下";美国代表支持此

一意见. 由于剔的代表团不接受此一建议，法国代表团要求在会议报告内提到此

一建议。

9 0 工作组在其 9 月 25 日的第 7 次会议通过了第 42 条第 1 和第 2 歉，案:文

如下:



、
‘J

1 .本公约缔约各国应考虑设立各种程序或机构，以便原籍国和就业国可

以通过这些程序或机构，考虑到移徙工人及其家属的特殊需要、愿望和义务，

并应酌情考虑是否可能让移徙工人及其家属在这些机构中有他们自由选出的代

表.

2 .就业国应在有关地方社区的生活及行政的决定方面，应按照其本国立

法规定，便利移徙工人及其家属进行磋商或参加.

10. 关于第 3歉，一些代表团，其中包括摩洛哥、阿尔及利亚、突尼斯和加纳

代表团，赞成将该款整款从公约中删除掉。

1 1. 另一些代表团，其中包括德意志联邦共和国、墨西哥、委内瑞拉、澳大利

亚、主去国、美国和阿根廷代表团，坚持保留该款。

12. 为达成协商一致意见，法国代表建议将第一行中的"政治权利"四字删除。

澳大利亚代表建议在"应"字前加"不"字。 荷兰代表反对法国代表的建议;他

指出在荷兰，移徙工人享有某些政治权利，如地方选举中的投票权ρ 南斯拉夫代

表反对澳大利亚代表的建议，他说他认为这样做意味着在给予移徙工人权利方面采
取了消极的做法，

13. 为就第 3 款达成协商一致意见，主席建议就该手项进行非正式磋商。

14. 工作组第 8 次会议继续审议第 42条第 3款的案元 根据非正式磋商得

出的结果，主席宣读了建议作为第 3 款的下列案文:

" 3 移徙工人在就业国享有的政治权利，只限于该国行使其主权可以准
许其享有的这类权利的范围。"

1& 关于这一建议，摩洛哥代表说，摩洛哥代表团同意不破坏对第 42条第 3

款所达成的协商一致意见，但认为此项规定绝不意味鼓励移徙工人及其家属从事就

业国的政治活动，因为这是违反《公约》的目的以及违反他们在就业国内的地位的，

17、 关于这点，突尼斯代表说，突尼斯代表团不反对通过第 42条第 3款，但

它必须对该款提出一项保留，因为其性质与《公约》的目的不符， ((公约》的目的
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只是要处理移徙工人的具体问题， 突尼斯代表团认为该款绝不意味移徙工人有义

务在第三国内从事政治活动。

18. 德意志联邦共和国代表说，该国代表团认为，按照德意志联邦共和国基本

法的规定，投票权是政治权利之一，在地方、区域和联邦一级行使， 因此，德意

志联邦共和国代表团对第 4 2 条第 3 款的解释为，该款所指的投票权包括在所有这

些级别行使的投票机ρ

19. 荷兰代表指出，荷兰代表团不希望阻止就该条款达成任何协商一致意见，

但是通过的案文具有很大的局限性，荷兰代表团对此表示遗憾。 荷兰代表团尤其

认为在第 2 款没有必要提到本国立法规定， 此外，荷兰代表团只是根据这样一项

谅解才同意第 3款的，即该款绝不能限制第 2 款的范围。

20. 美国代表团的理解是，第 3 款就移徙工人在就业国的政治权利所作的限制

适用于第 2款可能产生的任何政治权利，美国代表要求将这一类列入记乳

21. 工作组在其 9月 2 5 日第 8 次会议上通过第42 条第 3 款如下:

3 。移徙工人在就业国享有的政治权利，只限于该国行使其主权可以准许

其享有的这类权利的范围。

220 在二读时通过的第 42 条案文全文如下:

第42条(原第 43 条)

(1) 本公约缔约各国应考虑设立各种程序或机构，以便原籍国和就业国可以通

过这些程序或机构考虑到移徙工人及其家属的特殊需要、愿望和义务，并应酌情考

虑是否可能让移徙工人及其家属在这些机构中有他们自由选出的代若L

(2) 就业国在有关地方社区的生活及行政的决定方面，应按照其本国立法规定，

便利移徙工人及其家属进行磋商或参加。

(3) 移徙工人在就业国享有的政治权利，只限于该国行使其主权可以准许其享

有的这类权利的范围。




